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Zvláštní podmínky pro bezhotovostní platební styk 
Stav říjen 2009 
 
Pro provedení příkazů k úhradě platí následující podmínky. 
 
1 Všeobecné 
1.1 Důle�ité znaky příkazu k úhradě, včetně trvalého 
Klient mů�e pověřit banku, aby provedla bezhotovostní převod ve prospěch příjemce platby. Klient mů�e banku také pověřit, 
aby prováděla převod ve stejné vý�i v opakujícím se termínu na stejné konto příjemce platby (trvalý příkaz k úhradě). 
1.2 Identifikace klienta  
Pro zpracování klient pou�ije svoji identifikaci (číslo účtu a směrový kód banky nebo IBAN1 a BIC2 své banky) a zná identifikaci 
příjemce platby (číslo účtu a směrový kód banky nebo IBAN a BIC nebo jinou identifikaci peně�ního ústavu příjemce platby). 
Údaje potřebné pro provedení příkazu k úhradě vyplývají z bodů 2.1 a 3.1. 
1.3 Zadání platebního příkazu a autorizace 
(1) Klient zadá bance příkaz k úhradě prostřednictvím bankou schváleného formuláře, nebo jiným s bankou dohodnutým 
způsobem (na příklad online banking), spolu s potřebnými údaji, které jsou uvedeny v bodu 2.1, případně v bodu 3.1. 
Klient musí dávat pozor na čitelnost, úplnost a správnost údajů. Nečitelné, neúplné nebo chybné údaje mohou vést ke zpo�dění 
a �patnému zaslání platby; tím mů�e klientovi vzniknout �koda. Banka mů�e provedení příkazu odmítnout, jestliže jsou údaje 
nečitelné, neúplné nebo �patné (viz také bod. 1.7). Pakli�e klient pova�uje spěch za nutný, musí to bance oznámit zvlá�tním 
způsobem. U příkazů na formuláři je třeba na to upozornit mimo formulář, pakli�e sám formulář není vybaven odpovídajícím 
pokynem. 
(2) Klient autorizuje příkaz k úhradě svým podpisem, nebo v jiným s bankou dohodnutým způsobem (například PIN/TAN). 
(3) Na �ádost klienta sdělí banka před provedením ka�dého příkazu maximální dobu provedení této platební operace a 
účtované poplatky, a případně jejich rozklíčování. 
1.4 Doručení příkazu k úhradě bance 
(1) Příkaz k úhradě nabude účinnosti, kdy� je doručen bance. Doručením se rozumí předáním příkazu v k tomu určených  
přijímacích zařízení banky (například odevzdáním v obchodních prostorách banky nebo zasláním na server on-line bankingu). 
(2) Pokud okam�ik doručení příkazu k úhradě nepřipadá podle odstavce 1 věta 2 na v�ední pracovní den banky podle "Ceníku 
a přehledu slu�eb", pak příkaz k úhradě platí za do�lý a� následující pracovní den. 
(3) Pokud bude příkaz k úhradě doručen po bankou nebo �Ceníkem a přehledem slu�eb� uvedeném okam�iku přijetí, pova�uje 
se příkaz k úhradě v souvislosti s termínem provedení (viz bod 2.2.2) za do�lý jako následující v�ední den. 
1.5 Zrušení příkazu k úhradě 
(1) Po doručení příkazu k úhradě bance (viz bod 1.4 odstavce 1 a 2) ho u� klient nemů�e zru�it. A� do tohoto okam�iku je 
zru�ení mo�né prostřednictvím prohlá�ení vůči bance. 
(2) Pokud se klient dohodl s bankou na nějakém určitém termínu provedení příkazu (viz bod 2.2.2 odstavec 2), mů�e klient 
příkaz k úhradě, případně trvalý příkaz k úhradě (viz bod 1.1),  zru�it do konce v�edního pracovního dne, který předchází 
dohodnutému dni. V�ední pracovní dny banky lze zjistit v �Ceníku a přehledu slu�eb�. Po včasném doručení  zru�ení trvalého 
příkazu bance nebudou prováděny �ádné dal�í převody na základě dosavadního příkazu. 
(3) Po termínech uvedených v odstavcích 1 a 2 lze zru�it příkaz k úhradě jen tehdy, pokud se na tom dohodne klient s bankou. 
Dohoda je účinná, pokud se bance podaří zamezit provedení příkazu, nebo získat zpátky převedenou částku. Za zpracování 
takového zru�ení vyúčtuje banka klientovi částku uvedenou v �Ceníku a přehledu slu�eb". 
1.6 Provedení příkazu k úhradě  
(1) Banka provede klientův příkaz k úhradě, pokud jsou k dispozici pro provedení dohodnutým způsobem (viz bod 1.3 odstavec 
1) potřebné údaje (viz body 2.1 a 3.1), je autorizován klientem (viz bod 1.3 odstavec 2), a k provedení převodu je dostatečný 
zůstatek v měně příkazu nebo dostatečný kredit (Podmínky pro provedení). 
(2) Banka a dal�í peně�ní ústavy podílející se na provedení převodu jsou oprávněni, provést převod pouze na základě klientem 
sdělené identifikace příjemce úhrady (viz bod 1.2). 
(3) Banka informuje alespoň jednou měsíčně o provedení příkazů, a to dohodnutým způsobem o předávání informací o účtu. 
S klienty, kteří nejsou spotřebiteli, lze dohodnout zvlá�ť i jiný způsob i časový sled informací. 
1.7 Odmítnutí provedení 
(1) Pokud nejsou splněny podmínky k provedení příkazu (viz bod 1.6 odstavec 1), mů�e banka odmítnout provedení příkazu. O 
této skutečnosti bude banka neprodleně, ka�dopádně v termínech dohodnutých v bodě 2.2.1, případně 3.2, informovat klienta. 
Informaci lze předat také dohodnutým způsobem o předávání informací o účtu. Banka přitom uvede, pokud je to mo�né, důvody 
či případné mo�nosti odmítnutí, aby bylo mo�né opravit chyby, které vedly k odmítnutí.       
(2) Pokud banka nemů�e přiřadit klientem zadanou identifikaci příjemce platby, účtu příjemce nebo peně�ního ústavu příjemce, 
bude banka o této skutečnosti okam�itě informovat klienta a případně mu vrátí částku určenou k převodu. 
(3) Banka bude účtovat za oprávněně odmítnuté provedení sazbu uvedenou v "Ceníku a přehledu slu�eb". 
1.8 Poskytnutí údajů o převodu 
V rámci provádění převodu předává banka údaje obsa�ené v převodním příkaze (údaje o převodu) bezprostředně nebo při 
spoluúčasti zapojených míst peně�nímu ústavu příjemce platby.  Peně�ní ústav příjemce platby mů�e poskytnout příjemci 
platby zcela nebo zčásti údaje o převodu, ke kterým patří také číslo účtu, případně mezinárodní bankovní číslo účtu (IBAN) 
plátce. 
U mezinárodních převodů a u spě�ných převodů v tuzemsku mohou být peně�nímu ústavu příjemce platby předány údaje o 
převodu předány prostřednictvím zpravodajského systému Society for Worldwide Interbank Financial Telecommunication 
(SWIFT) se sídlem v Belgii. Z důvodů bezpečnosti systému ukládá dočasně SWIFT údaje o převodu v počítačových centech 
v Evropské unii, ve Švýcarsku a v USA. 
1.9 Ohlášení neautorizovaných nebo chybně provedených převodů 
Klient musí okam�itě informovat banku po zji�tění neautorizovaného nebo chybně provedeného příkazu k úhradě. 
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1.10 Sazby 
1.10.1 Sazby pro spotřebitele jako klienty pro převody v rámci Německa a v dalších státech Evropského 
hospodářského prostoru (EHP3) v Eurech nebo v jiné měně EHP4 
Sazby za bezhotovostní platební styk vycházejí z �Ceníku a přehledu slu�eb�. Klient bude informován písemnou formou o 
změnách sazeb nejpozději dva měsíce před jejich účinností.  Pokud si klient dohodl s bankou elektronickou informační cestu, 
mů�e být o změnách informován také touto cestou. Souhlas klienta se pova�uje za udělený, pokud nevyjádřil nesouhlas před 
navr�eným termínem změn. Na tento souhlas upozorní banka klienta zvlá�ť ve své nabídce.  
Kdy� jsou klientovi nabízeny změny v sazbách, mů�e obchodní vztah bezplatně a okam�itě ukončit před navrhovaným 
termínem účinnosti změn. Na toto výpovědní právo klienta ho banka upozorní zvlá�ť ve své nabídce. 
1.10.2 Sazby za ostatní skutečnosti 
Při sazbách a jejich změnách 
- u převodů do států mimo EHP (třetí státy5)  
  nebo 
- u převodů uvnitř Německa nebo do jiného státu EHP v měně státu mimo EHP (měny třetích států6) a  
- u převodů klientů, kteří nejsou spotřebiteli,  
zůstává zachované ustanovení v bodě 12 odstavce 1 a� 6 V�eobecných obchodních podmínek bank. 
1.11 Směnný kurz  
Pokud klient zadá příkaz k úhradě v jiné měně, ne� je měna účtu, bude i přesto z účtu odepsaná měna vedená na účtu. Určení 
směnného kurzu u takovýchto příkazů k úhradě vychází z úpravy přepočtu v �Ceníku a přehledu slu�eb�.  
Změna referenčního směnného kurzu, který je uvedený v úpravě přepočtu je účinná okam�itě a bez předchozího informování 
klienta. Referenční směnný kurz banka zpřístupňuje, nebo pochází z veřejně přístupného zdroje. 
1.12 Ohla�ovací povinnost podle zahraničně hospodářského práva  
Klient musí dodr�ovat ohla�ovací povinnost podle zahraničně hospodářského práva. 
1.13 Mimosoudní urovnání sporů a dal�í mo�nosti stí�ností 
Pro urychlení sporů s bankou se klient mů�e obrátit na místa uvedená v �Ceníku a přehledu slu�eb�.  
 
2 Převody v rámci Německa a do dal�ích států Evropského hospodářského prostoru (EHP7) v Eurech nebo v jiné měně 
EHP8 
2.1 Požadované údaje 
Při zadání příkazu k úhradě musí klient uvést následující údaje: 
- jméno příjemce platby 
- číslo účtu příjemce platby, směrový kód banky peně�ního ústavu příjemce platby 
nebo 
mezinárodní číslo bankovního účtu (IBAN) příjemce platby a Identifikační kód banky (BIC) peně�ního ústavu příjemce platby, 
- měnu (příp. ve zkratce podle přílohy), 
- částku, 
- jméno klienta 
- číslo účtu a směrový kód banky nebo IBAN klienta  
2.2 Maximální prováděcí lhůta 
2.2.1 Délka lhůty 
Banka se zavazuje zajistit, aby převáděná částka byla doručena peně�nímu ústavu příjemce platby nejpozději ve lhůtách 
uvedených v �Ceníku a přehledu slu�eb�.  
2.2.2 Začátek lhůty k provedení 
(1) Lhůta provedení začíná v okamžiku, kdy banka obdrží pokyn k úhradě klienta (viz bod 1.4). 
(2) Pokud se banka s klientem dohodnou, že k převodu má dojít v jeden určitý den nebo na konci určitého období nebo v den, 
kdy klient poskytne bance po�adovanou peně�ní částku potřebnou k převodu, pak je termín uvedený na příkazu, nebo jiným 
způsobem dohodnutý termín určující pro začátek lhůty k provedení. Nevychází-li smluvený termín na pracovní den banky, pak 
začíná lhůta k provedení následující pracovní den. Pracovní dny banky vyplývají z �Ceníku a přehledu slu�eb�.  
(3) U příkazů k úhradě v jiné měně, ne� je vedena na účtu klienta začíná lhůta k provedení teprve v den, kdy je částka určená 
k převodu k dispozici v měně na příkazu. 
2.3 Nárok na náhradu a od�kodnění klienta 
2.3.1 Náhrada při neautorizovaném převodu 
V případě neautorizovaného převodu (viz bod 1.3 odstavec 2) nemá banka vůči klientovi �ádný nárok na úhradu svých výdajů. 
Banka je povinna neprodleně vrátit převedenou částku, pakli�e touto částkou byl zatí�en jeden z klientových účtů, účet navrátit 
do takového stavu, v jakém by se nalézal, kdyby nedošlo k neautorizovanému převodu. 
2.3.2 Náhrada při neprovedeném nebo �patně provedeném autorizovaném převodu 
(1) V případě neprovedeného nebo �patně provedeného převodu autorizovaného příkazu mů�e klient po bance po�adovat 
okam�ité a nekrácené navrácení převedené částky, jako by platba neproběhla nebo byla chybná. Pokud byl převodem zatí�en 
jeden z klientových účtů, musí ho banka  navrátit do takového stavu, v jakém by se nalézal, kdyby nedošlo k neprovedenému 
nebo chybně provedenému převodu. Pakli�e strhla banka nebo dal�í zapojená místa částku za provedenou operaci, vrátí banka 
bezodkladně sra�enou částku ve prospěch příjemce platby. 
(2) Klient mů�e mimo odstavec 1 po�adovat úhradu těch náhrad a úroků, ke které mu byly účtovány, nebo str�eny z jeho účtu v 
souvislosti s neprovedeným nebo chybně provedeným převodem. 
(3) Pokud je �patné provedení způsobeno tím, �e příkaz k úhradě dorazil peně�nímu ústavu příjemce platby a� po uplynutí 
(zpo�dění) lhůty k provedení podle bodu 2.2.1, jsou vyloučeny nároky podle odstavců 1 a 2. Vznikne-li klientovi �koda, ručí 
banka podle bodu 2.3.3; klientům, kteří nejsou spotřebiteli podle bodu 2.3.4. 
(4) Pokud nebyl převod uskutečněn, nebo byl proveden chybně, provede banka na �ádost klienta platební operaci znovu a 
klienta bude informovat o výsledku. 
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2.3.3 Náhrad škody 
(1) Při neprovedeném nebo chybně provedeném autorizovaném převodu nebo v případě neautorizovaného převodu mů�e klient 
po bance požadovat náhradu škody, která nespadá pod body 2.3.1 a 2.3.2. To neplatí, pokud banka nezodpovídá za porušení 
povinností. Banka zodpovídá jak za zavinění, tak za zavinění zapojených míst, pakli�e se příčina nachází u zapojeného místa, 
které zadal klient. Přispěl-li klient chybným počínáním ke vzniku �kody, určí se podle principů spoluviny v jakém rozsahu �kodu 
ponese banka a klient. 
(2) Ručení podle odstavce 1 je omezeno na 12.500 Euro. Tato hranice ručení neplatí 
- pro neautorizované převody, 
- při úmyslu nebo hrubé nedbalosti banky, 
- při riziku, které zvlá�ť převzala banka a  
- za škodu na úrokách, pokud je klient spotřebitelem. 
2.3.4 Nároky na úhradu �kody klientů, kteří nejsou spotřebiteli, při neprovedených autorizovaných převodech, chybně 
vyplněných autorizovaných převodech nebo při neautorizovaných převodech 
Odli�ně od  nároků náhradu v bodě 2.3.2 a nároku na úhradu �kody v bodě 2.3.3 mají klienti, kteří nejsou spotřebiteli, při 
neprovedeném nebo chybně provedeném převodu nebo při neautorizovaném převodu kromě nároků ze Příkazového práva 
podle § 667 Občanského zákoníku (OZ) a neoprávněného obohacení podle §§ 812 a následující OZ pouze na nárok na 
náhradu �kody v míře následujících ustanovení: 
- banka ručí za vlastní provinění. Přispěl-li klient chybným počínáním ke vzniku �kody, určí se podle principů spoluviny v jakém 
rozsahu škodu ponese banka a klient. 
- Za zavinění bankou zapojených dal�ích míst banka neručí. V tomto případě se záruka banky omezuje na pečlivý výběr a 
poučení prvního zapojeného místa (převedený příkaz). 
- Nároky na náhradu �kody klienta jsou omezeny vý�í převáděné částky s přičtením bankou účtovaných poplatků a úroků. 
Pakli�e se zde bude uplatňovat následná �koda, je nárok omezen na nejvý�e 12.500 Euro za ka�dý převod. Toto omezení 
neplatí při úmyslu nebo hrubé nedbalosti banky a při riziku, které zvlá�ť převzala banka. 
2.3.5 Vyloučení záruky a námitek 
(1) Záruka banky podle bodů 2.3.2, 2.3.3 a 2.3.4 je vyloučena,  
- pokud banka klientovi proká�e, �e převáděná částka do�la včas a nezkrácená do peně�ního ústavu příjemce platby, nebo 
- pokud byl převod učiněn podle klientem zadané chybné identifikace příjemce platby. V tomto případě mů�e ale klient po bance 
požadovat, aby se v rámci svých mo�ností sna�ila získat uhrazenou částku zpátky. Za toto zpětné zaslání si banka účtuje 
poplatek podle �Ceníku a přehledu slu�eb�.  
(2) Nároky klienta podle bodů 2.3.1 a� 2.3.4 a námitky klienta vůči bance kvůli neprovedenému nebo chybně provedenému 
převodu nebo kvůli neautorizovanému převodu jsou vyloučeny, pokud klient neinformuje banku nejpozději 13 měsíců po dni 
provedení úhrady neautorizovaného nebo chybně provedeného příkazu. Lhůta začíná plynout, kdy� banka informuje klienta 
dohodnutým způsobem o debetní bankovní operaci nejpozději během měsíce po debetní operaci; jinak je pro začátek plynutí 
lhůty určující den podání informace. Nárok na úhradu �kody podle bodu 2.3.3 mů�e klient také uplatňovat po uplynutí lhůty ve 
větě 1, pokud bez jeho zavinění nebylo mo�né tuto lhůtu dodr�et. 
(3) Nároky klienta jsou vyloučeny, pokud okolnosti vedoucí k uplatnění nároku 
- spočívají na neobvyklé nebo nepředvídatelné události, na které banka nemá �ádný vliv, a jejich� následkům se nedalo 
zabránit ani přes ve�kerou nařízenou pečlivost, nebo  
- byly způsobeny bankou kvůli zákonným povinnostem. 
3 Převody v rámci Německa a do dal�ích států Evropského hospodářského prostoru (EHP9) v měnách státu mimo EHP 
(měny třetích států10) a převody do států mimo EHP (třetí státy11)  
3.1 Požadované údaje 
Klient musí před provedením převodu udat následující údaje: 
-  Jméno a případně adresu příjemce platby,  
- Mezinárodní číslo bankovního čtu (IBAN), případně číslo účtu příjemce platby, 
- Identifikační kód banky (BIC); není-li BIC znám, musí se při převodech v rámci Německa udat směrový kód banky a při 
převodech do ostatních států celé jméno a adresa peně�ního ústavu příjemce platby, 
- Cílový stát (případně zkratka podle přílohy), 
- Měna (případně zkratka podle přílohy), 
- Částka, 
- Jméno klienta, 
- Číslo účtu a směrový kód banky nebo IBAN klienta. 
3.2 Prováděcí lhůta  
Převody budou provedeny co nejdříve. 
3.3 Nárok na náhradu a od�kodnění klienta 
3.3.1 Náhrada při neautorizovaném převodu 
(1) V případě neautorizovaného převodu (viz bod 1.3 odstavec 2) nemá banka vůči klientovi �ádný nárok na úhradu svých 
výdajů. Banka je povinna neprodleně vrátit převedenou částku, pakli�e touto částkou byl zatí�en jeden z klientových účtů, účet 
navrátit do takového stavu, v jakém by se nalézal, kdyby nedošlo k neautorizovanému převodu. 
(2) U ostatních škod, které vyplývají z neautorizovaného převodu, ručí banka za své zavinění. Přispěl-li klient chybným 
počínáním ke vzniku �kody, určí se podle principů spoluviny v jakém rozsahu �kodu ponese banka a klient. 
3.3.2 Náhrada při neprovedeném nebo �patně provedeném autorizovaném převodu 
Při neprovedeném nebo chybně provedeném převodu nebo při neautorizovaném převodu kromě nároků ze Příkazového práva 
podle § 667 Občanského zákoníku (OZ) a neoprávněného obohacení podle §§ 812 a následující OZ pouze na nárok na 
náhradu �kody v míře následujících ustanovení: 
- banka ručí za vlastní provinění. Přispěl-li klient chybným počínáním ke vzniku �kody, určí se podle principů spoluviny v jakém 
rozsahu škodu ponese banka a klient. 
- Za zavinění bankou zapojených dal�ích míst banka neručí. V tomto případě se záruka banky omezuje na pečlivý výběr a 
poučení prvního zapojeného místa (převedený příkaz). 
- Záruka banky je omezena na 12.500 Euro na ka�dý převod. Toto omezení neplatí při úmyslu nebo hrubé nedbalosti banky a 
při riziku, které zvlá�ť převzala banka. 
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3.3.3 Vyloučení záruky a námitek 
(1) Nároky klienta kvůli chybnému provedení převodu podle bodu 3.3.2 netrvají, pokud 
- byl převod učiněn podle klientem zadané chybné identifikace příjemce platby, nebo  
- banka klientovi proká�e, �e převáděná částka do�la včas a nezkrácená do peně�ního ústavu příjemce platby. 
(2) Nároky klienta podle bodů 3.3.1 a� 3.3.2 a námitky klienta vůči bance kvůli neprovedenému nebo chybně provedenému 
převodu nebo kvůli neautorizovanému převodu jsou vyloučeny, pokud klient neinformuje banku nejpozději 13 měsíců po dni 
provedení úhrady neautorizovaného nebo chybně provedeného příkazu. Lhůta začíná plynout, kdy� banka informuje klienta 
dohodnutým způsobem o debetní bankovní operaci nejpozději během měsíce po debetní operaci; jinak je pro začátek plynutí 
lhůty určující den podání informace. Nárok na úhradu �kody podle bodu 2.3.3 mů�e klient také uplatňovat po uplynutí lhůty ve 
větě 1, pokud bez jeho zavinění nebylo mo�né tuto lhůtu dodr�et. 
(3) Nároky klienta jsou vyloučeny, pokud okolnosti vedoucí k uplatnění nároku 
- spočívají na neobvyklé nebo nepředvídatelné události, na které banka nemá �ádný vliv, a jejich� následkům se nedalo 
zabránit ani přes ve�kerou nařízenou pečlivost, nebo  
- byly způsobeny bankou kvůli zákonným povinnostem. 
 
 
1 International Bank Account Number (mezinárodní číslo bankovního účtu) 
2 Bank Identifier Code (bankovní identifikační kód) 
3 Do Evropského hospodářského prostoru patří v současné době státy EU Belgie, Bulharsko, Dánsko, Německo, Estonsko, Finsko, 

Francie, Řecko, Irsko, Itálie, Loty�sko, Litva, Lucembursko, Malta, Nizozemí, Rakousko, Polsko, Portugalsko , Rumunsko, Švédsko, 
Slovensko, Slovinsko, �panělsko, Česko, Maďarsko, Spojené království Velké Británie a Severního Irska a Kypr a státy Island, 
Lichtenštejnsko a Norsko. 

4 K měnám EHP patří v současné době : Euro, Britská libra, Bulharský lev, Dánská koruna, Estonská koruna, Islandská koruna, 
Loty�ský lat, Litevský litas, Norská koruna, Polský zlotý, Rumunský leu, �védská koruna, �výcarský frank, Česká koruna, Maďarský 
forint. 

5 Třetí státy jsou v�echny státy mimo Evropský hospodářský prostor (v současné době členské státy EU Belgie, Bulharsko, Dánsko, 
Německo, Estonsko, Finsko, Francie, Řecko, Irsko, Itálie, Loty�sko, Litva, Lucembursko, Malta, Nizozemí, Rakousko, Polsko, 
Portugalsko, Rumunsko, �védsko, Slovensko, Slovinsko, �panělsko, Česko, Maďarsko, Spojené království Velké Británie a 
Severního Irska a Kypr a státy Island, Lichtenštejnsko a Norsko). 

6 Například US dolar. 
7 Do Evropského hospodářského prostoru patří v současné době státy EU Belgie, Bulharsko, Dánsko, Německo, Estonsko, Finsko, 

Francie, Řecko, Irsko, Itálie, Loty�sko, Litva, Lucembursko, Malta, Nizozemí, Rakousko, Polsko, Portugalsko, Rumunsko, �védsko, 
Slovensko, Slovinsko, �panělsko, Česko, Maďarsko, Spojené království Velké Británie a Severního Irska a Kypr a státy Island, 
Lichtenštejnsko a Norsko. 

8 K měnám EHP patří v současné době : Euro, Britská libra, Bulharský lev, Dánská koruna, Estonská koruna, Islandská koruna, 
Loty�ský lat, Litevský litas, Norská koruna, Polský zlotý, Rumunský leu, �védská koruna, �výcarský frank, Česká koruna, Maďarský 
forint. 

9 Do Evropského hospodářského prostoru patří v současné době státy EU Belgie, Bulharsko, Dánsko, Německo, Estonsko, Finsko, 
Francie, Řecko, Irsko, Itálie, Loty�sko, Litva, Lucembursko, Malta, Nizozemí, Rakousko, Polsko, Portugalsko,  Rumunsko, Švédsko, 
Slovensko, Slovinsko, �panělsko, Česko, Maďarsko, Spojené království Velké Británie a Severního Irska a Kypr a státy Island, 
Lichtenštejnsko a Norsko. 

10 Například US dolar. 
11 Třetí státy jsou v�echny státy mimo Evropský hospodářský prostor (v současné době členské státy EU Belgie, Bulharsko, Dánsko, 

Německo, Estonsko, Finsko, Francie, Řecko, Irsko, Itálie, Loty�sko, Litva, Lucembursko, Malta, Nizozemí, Rakousko, Polsko, 
Portugalsko, Rumunsko, �védsko, Slovensko, Slovinsko, �panělsko, Česko, Maďarsko, Spojené království Velké Británie a 
Severního Irska a Kypr a státy Island, Lichtenštejnsko a Norsko). 
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Příloha Seznam zkratek pro cílovou zemi a měnu 

cílová země zkratka měna zkratka 

Belgie BE Euro EUR 

Bulharsko BG Bulharský leva BGL 

Dánsko DK Dánská koruna DKK 

Estonsko EE Estonská koruna EEK 

Finsko FI Euro EUR 

Francie FR Euro EUR 

Řecko GR Euro EUR 

Velká Británie GB Britská libra GBP 

Irsko IE Euro EUR 

Island IS Islandská koruna ISK 

Itálie IT Euro EUR 

Japonsko JP Japonský jen JPY 

Kanada CA Kanadský dolar CAD 

Chorvatsko HR Chorvatská koruna HRK 

Lotyšsko LV Lotyšský lat LVL 

Lichtenšteijnsko LI Švýcarský frank1 CHF 

Litva LT Litevský litas LTL 

Lucembursko LU Euro EUR 

Malta MT Euro EUR 

Nizozemí NL Euro EUR 

Norsko NO Norská koruna NOK 

Rakousko AT Euro EUR 

Polsko PL Polský zlotý PLN 

Portugalsko PT Euro EUR 

Rumunsko RO Rumunský lei RON 

Rusko RU Ruský rubl RUB 

Švédsko SE Švédská koruna SEK 

Švýcarsko CH Švýcarský frank CHF 

Slovensko SK Euro EUR 

Slovinsko SI Euro EUR 

Španělsko ES Euro EUR 

Česká republika CZ Česká koruna CZK 

Turecko TR Turecká lira TRY 

Mad´arsko HU Mad´arský forint HUF 

USA US Americký dolar USD 

Kypr CY Euro EUR 

1 �výcarský frank jako zákonný platební prostředek v Lichtenštejnsku 

 
 


